
TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS - 12 LB.
SPRING

Fine Tune For Light, Standard Or Heavy Loads

Like all Wolff springs, these for the 1911 Auto in .45, .38 Super or 9mm are the
finest, most reliable, longest lasting ones available. The springs of choice for
most of the nation's top builders. Except where noted, all recoil springs are
supplied with an extra power firing pin spring that keeps the firing pin stop in
place and prevents firing pin float ; an addition recommended by pistolsmith
Bill Wilson.TYPE A - For Target (Softball) Loads were originally recommended
to us by Major F. B. Conway, U.S.A. - M.T.U. Whenever lighter than standard
bullets or powder charges are being used, a lighter recoil spring is a must for
correct functioning; however, they MUST NOT BE USED WITH STANDARD
(HARDBALL) LOADS. The 10 lb. Type A spring is the old favorite (for reduced
loads) and for that reason we also make it available as a single item (without
the extra power firing pin spring).

Attributes

Name: 12 LB. SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969419120
Mfr. No.: 41912
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 12 lbs
Delivery weight: 0.018kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 221mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den TYPE A RECOIL SPRING FÜR TARGET (SOFTBALL) LADUNGEN WOLFF
12 LB. SPRING
English: TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS 12 LB. SPRING Safety Instructions
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Muelles de Retroceso Tipo A
Français: Guide de Sécurité pour le Ressort de Recul TYPE A pour Charges de Cible (Softball) Wolff 12 lb
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di Recupero TYPE A WOLFF 12 LB
Norsk: TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 12 LB. SPRING Brukerveiledning
for sikkerhet
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla sprężyny TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS
WOLFF 12 LB. SPRING
Suomi: TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 12 LB. SPRING Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 12
LB. SPRING
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL)
LOADS WOLFF 12 LB. SPRING



Sicherheitshinweise für den TYPE A RECOIL
SPRING FÜR TARGET (SOFTBALL) LADUNGEN
WOLFF 12 LB. SPRING
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TYPE A RECOIL SPRING für TARGET (SOFTBALL) LADUNGEN von
WOLFF. Diese Rückstoßfeder wurde speziell für die Verwendung mit reduzierten Ladungen in 1911 Auto Pistolen
entwickelt. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist.
Halten Sie sich an alle relevanten gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die TYPE A Rückstoßfeder nur mit Target (Softball) Ladungen.
Verwenden Sie die Feder nicht mit Standard (Hardball) Ladungen, da dies zu Fehlfunktionen führen kann.
Achten Sie darauf, dass die Rückstoßfeder zusammen mit der empfohlenen starken Schlagbolzenfeder
installiert wird, um eine ordnungsgemäße Funktion sicherzustellen.
Bei der Installation sollten Sie sicherstellen, dass alle Teile korrekt montiert sind, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.1.
Entfernen Sie die alte Rückstoßfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers.2.
Setzen Sie die TYPE A Rückstoßfeder in die Waffe ein.3.
Installieren Sie die zusätzliche starke Schlagbolzenfeder, um die Funktionalität zu gewährleisten.4.
Überprüfen Sie die Montage, um sicherzustellen, dass alles korrekt sitzt.5.

Verwendung:

Verwenden Sie nur die empfohlenen Ladungen für die TYPE A Rückstoßfeder.1.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Funktionalität der Waffe.2.
Führen Sie regelmäßig Wartungsarbeiten durch, um die Leistung der Feder zu gewährleisten.3.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn es nicht mehr
verwendet wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass Sie auch unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden melden sollten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety Gate Plattform der EU.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und für die sichere Verwendung des TYPE A RECOIL SPRING von WOLFF.



TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL)
LOADS 12 LB. SPRING Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the TYPE A RECOIL SPRING for Target (Softball) Loads. This product is designed for use
with the 1911 Auto in .45, .38 Super, or 9mm calibers. To ensure your safety and the proper functioning of your
firearm, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring.
Use only the recommended ammunition types specified for this recoil spring.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage before use.
Store the recoil spring in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Do not modify the recoil spring or use it in a manner not specified in this guide.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and maintenance.

Specific Safety Precautions for Use
The TYPE A recoil spring is specifically designed for Target (Softball) Loads.
Warning: Do not use this recoil spring with standard (hardball) loads, as it may cause malfunction or
damage.
When using lighter than standard bullets or powder charges, ensure that you are using the appropriate
recoil spring for correct functioning.
Keep the recoil spring and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure your firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch tool for installation if required.

Installation2.

Remove the old recoil spring:
Disassemble your firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the old recoil spring from the recoil spring guide.

Install the new TYPE A recoil spring:
Place the new recoil spring onto the recoil spring guide.
Ensure it is seated properly and securely.

Reassembly3.

Reassemble your firearm following the manufacturer’s guidelines.
Doublecheck that all components are correctly aligned and secured before use.

Usage4.

After installation, test the firearm with the appropriate Target (Softball) Loads to ensure proper
functioning.



Monitor the performance of the recoil spring during use, and be alert for any signs of malfunction.

Disposal Instructions
Dispose of the old recoil spring and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste. Check for designated recycling or
hazardous waste facilities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE A RECOIL SPRING, please refer to the manufacturer’s website
or contact your local dealer for assistance. Always ensure you are following the latest safety guidelines and
product updates.

Conclusion
By following these safety instructions, you can help ensure your safety and the proper operation of your firearm.
Always prioritize safety when handling firearms and their components. Thank you for choosing our product, and
enjoy your shooting experience responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Muelles de Retroceso Tipo A
Introducción
Gracias por elegir el Muelles de Retroceso Tipo A para cargas de blanco (softball) de Wolff. Este producto está
diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en tu arma. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar su uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro del
producto, precauciones específicas y cómo instalarlo correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el muelle sea compatible con tu modelo de arma (1911 Government).
Siempre revisa el muelle antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Utiliza solo balas o cargas de pólvora recomendadas. No utilices este muelle con cargas estándar
(hardball).
Mantén el muelle fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso incorrecto del muelle puede causar fallos en el funcionamiento del arma.
El uso con cargas inadecuadas puede afectar la seguridad y el rendimiento.

Instrucciones para Evitar Peligros:

No utilices el muelle Tipo A con cargas estándar.
Asegúrate de que el muelle esté instalado correctamente antes de disparar.
Siempre utiliza equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años sin la supervisión de un adulto.
Consulta a un armero calificado si tienes dudas sobre la instalación o el uso del muelle.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desmonta tu arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Retira el muelle antiguo y asegúrate de que el área esté limpia.
Coloca el nuevo muelle de retroceso Tipo A en su lugar, asegurándote de que esté orientado
correctamente.
Vuelve a montar el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.

Uso:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier ajuste.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro.
Si el arma no funciona correctamente, detén el uso y consulta a un armero calificado.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el muelle, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
No tires el muelle en la basura común. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos
de armas.
Si es posible, lleva el muelle a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, te
recomendamos que contactes a un profesional del sector o a un armero calificado.

Recuerda, la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier producto relacionado con armas. Sigue estas
directrices y disfruta de un uso seguro y eficaz de tu Muelles de Retroceso Tipo A.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Recul TYPE
A pour Charges de Cible (Softball) Wolff 12 lb
Introduction
Ce guide de sécurité fournit des informations importantes pour assurer l'utilisation sécurisée du ressort de recul
TYPE A pour charges de cible (softball) de Wolff. Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir la
sécurité et le bon fonctionnement du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Garde le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du ressort pour t'assurer qu'il n'est pas endommagé.
En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésite pas à contacter un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement le ressort de recul TYPE A avec des charges de cible légères.
Ne pas utiliser le ressort avec des charges standards (hardball) pour éviter des défaillances.
Assuretoi que le ressort est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne pas modifier le ressort ou l'arme de manière non conforme aux recommandations du fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retire le ressort de recul existant selon les instructions du fabricant de l'arme.
Insère le ressort de recul TYPE A dans le support prévu à cet effet.
Vérifie que le ressort est bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation :3.

Charge l'arme uniquement avec des munitions appropriées pour le ressort installé.
Effectue un test de fonctionnement à vide pour assurer un bon fonctionnement.
Surveille le comportement de l'arme lors de l'utilisation pour détecter tout problème.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le ressort est usé ou endommagé, metsle au rebut de manière responsable.
Ne pas jeter le ressort dans la nature. Suis les réglementations locales concernant le recyclage des
métaux.
Si possible, remets le ressort à un point de collecte approprié pour les déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le site web du fabricant ou les
ressources en ligne disponibles. Assuretoi de rester informé des rappels et des mises à jour de sécurité via la



plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions et recommandations, tu peux assurer une utilisation sécurisée et efficace du ressort
de recul TYPE A pour charges de cible (softball) de Wolff. Reste vigilant et informetoi régulièrement sur les
meilleures pratiques de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Recupero TYPE A WOLFF 12 LB
Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Recupero TYPE A WOLFF 12 LB per cariche da tiro (Softball). Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni ottimali nel tuo 1911 Auto in .45, .38 Super o 9mm. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la molla di recupero TYPE A solo con cariche da tiro (Softball) come specificato.
Non utilizzare questa molla con carichi standard (Hardball) per evitare malfunzionamenti.
Controlla regolarmente la molla per segni di usura o danni. Sostituisci la molla se noti anomalie.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo proiettili o cariche di polvere che siano raccomandati per l'uso con la molla TYPE A.
Assicurati che la molla di recupero sia installata correttamente prima di utilizzare l'arma.
Non tentare di modificare o riparare la molla. Rivolgiti a un professionista qualificato per eventuali
problemi.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi l'arma.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimozione della Molla Esistente1.

Assicurati che l'arma sia scarica e non ci siano proiettili nel caricatore.
Segui le istruzioni del produttore per rimuovere la molla di recupero esistente.

Installazione della Molla TYPE A2.

Prendi la molla di recupero TYPE A WOLFF 12 LB.
Inserisci la molla nella guida della molla seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello di
arma.
Assicurati che la molla sia inserita correttamente e che non ci siano ostruzioni.

Verifica del Funzionamento3.

Dopo aver installato la molla, esegui un controllo di funzionamento senza munizioni.
Controlla che il percussore funzioni correttamente e che la molla mantenga la tensione necessaria.

Uso dell'Arma4.

Quando sei pronto per utilizzare l'arma, segui le pratiche di sicurezza standard.
Fai attenzione a non utilizzare cariche standard con questa molla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare la molla di recupero nel normale rifiuto domestico.



Contatta un centro di raccolta di rifiuti specializzati per lo smaltimento di prodotti metallici.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento di materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, si prega di contattare il
proprio rivenditore o un professionista del settore. Assicurati di avere il numero di serie e la descrizione del
problema a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile della Molla di Recupero TYPE A WOLFF
12 LB. Ricorda sempre di praticare la sicurezza e di rimanere informato sulle normative vigenti riguardanti l'uso
delle armi.



TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL)
LOADS WOLFF 12 LB. SPRING Brukerveiledning
for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS fra WOLFF. Denne fjæren er
designet for bruk med 1911 Auto i .45, .38 Super eller 9mm og er kjent for sin pålitelighet og holdbarhet. For å
sikre en trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens anbefalinger.
Bruk alltid verneutstyr som beskyttelsesbriller og hørselsvern når du håndterer våpen.
Oppbevar alltid fjæren og tilknyttede våpen utilgjengelig for barn.
Kontroller at fjæren er i god stand før bruk; se etter tegn på slitasje eller skade.
Følg lokale lover og forskrifter angående bruk og oppbevaring av våpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
TYPE A fjæren er kun ment for bruk med mål (softball) laster.
Ikke bruk denne fjæren med standard (hardball) laster, da dette kan føre til feilfunksjon eller skade.
Når du bruker lettere kuler eller kruttladninger, er det viktig å bruke en lettere rekylfjær for korrekt
funksjon.
Unngå å bruke fjæren hvis du oppdager noen skader eller deformasjoner.
Hvis du er usikker på hvordan du skal bruke fjæren, kontakt en kvalifisert pistolsmith for veiledning.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Forberedelse: Sørg for at våpenet er helt avfyrt og ikke inneholder noen ammunisjon før du begynner1.
installasjonen.
Fjern den gamle fjæren: Åpne våpenet i henhold til produsentens instruksjoner og fjern den gamle2.
rekylfjæren.
Installer TYPE A fjæren:3.

Plasser den nye fjæren i fjærholderen.
Sørg for at fjæren sitter ordentlig på plass.

Montering: Sett sammen våpenet igjen og sjekk at alt fungerer som det skal.4.
Test: Før du bruker våpenet i en konkurranse eller trening, test det med lavere belastninger for å sikre at5.
fjæren fungerer som forventet.

Avfallsinstruksjoner
Når fjæren er slitt ut eller ikke lenger er i brukbar stand, må den kastes på en sikker måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for metallkomponenter.
Unngå å kaste fjæren i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller
en kvalifisert fagperson.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til en trygg og effektiv bruk av TYPE A RECOIL SPRING FOR



TARGET (SOFTBALL) LOADS. Takk for at du prioriterer sikkerhet!



Instrukcja bezpieczeństwa dla sprężyny TYPE A
RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS
WOLFF 12 LB. SPRING
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 12 LB. SPRING.
Ten produkt został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu najwyższej jakości i niezawodności. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Przechowuj sprężynę w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i zdarzenia odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj sprężyny z ładunkami standardowymi (hardball).
Upewnij się, że używasz odpowiednich pocisków i ładunków prochu zgodnych z zaleceniami.
Jeśli używasz lżejszych pocisków, pamiętaj, że lżejsza sprężyna odrzutu jest niezbędna do prawidłowego
działania.
Zawsze stosuj dodatkową sprężynę iglicy o zwiększonej mocy, aby zapobiec unoszeniu się blokady iglicy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja sprężyny:1.

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany i zabezpieczony przed przypadkowym wystrzałem.
Zdemontuj pistolet zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj sprężynę TYPE A w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zainstaluj dodatkową sprężynę iglicy o zwiększonej mocy, jeśli jest dołączona.

Użytkowanie sprężyny:2.

Po złożeniu pistoletu, przetestuj jego działanie w bezpiecznym środowisku.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas strzelania.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny i innych komponentów pistoletu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj sprężynę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyny do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania
informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebujesz dodatkowych informacji, skontaktuj
się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Proszę pamiętać, że przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie sprężyny
TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 12 LB. SPRING.



TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL)
LOADS WOLFF 12 LB. SPRING Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 12 LB. SPRING tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön.
Huolellinen ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka tuntevat sen käyttötarkoituksen ja
turvallisuusvaatimukset.
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen turvallisuuteen liittyy epäilyksiä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä vain suositeltuja kuulia ja ruutikuormia, kuten mainittu käyttöohjeissa.
Älä käytä kevyempiä kuin vakiopainoisia kuulia tai ruutikuormia ilman asianmukaista takaisinjousta.
Varmista, että takaisinjousi on asennettu oikein, jotta laukaisinjousi pysyy paikallaan.
Älä käytä tuotetta, jos se ei ole yhteensopiva muiden osien kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista vanha takaisinjousi huolellisesti.
Asenna uusi TYPE A takaisinjousi seuraamalla valmistajan ohjeita.
Tarkista, että laukaisinjousi on oikein paikallaan ja että kaikki osat ovat tiukasti kiinni.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain suositellussa ympäristössä ja olosuhteissa.
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen käytön ja turvallisuusohjeet.
Suorita säännöllisiä tarkastuksia varmistaaksesi, että tuote toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin
saadaksesi lisätietoja.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedokset tai turvallisuuspäivitykset.

Kiitos, että käytät TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 12 LB. SPRING tuotetta.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE A RECOIL SPRING
FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 12 LB.
SPRING
Introduktion
Tack för att du har valt TYPE A RECOIL SPRING för dina pistolbehov. Denna fjäder är designad för att ge optimala
prestanda vid användning med lättare laddningar. För att säkerställa säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan användning.
Använd endast produkten som avsett.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast TYPE A RECOIL SPRING med rekommenderade laddningar.
Undvik att använda fjädern med standard (hardball) laddningar, då detta kan leda till funktionsfel.
Se till att alla delar av ditt vapen är i gott skick innan installation av fjädern.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Om du är osäker på installation eller användning, rådfråga en professionell pistolsmith.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är helt avsäkrat och att ingen ammunition finns i närheten.
Samla nödvändiga verktyg för installation.

Installation:2.

Ta bort den gamla rekylfjädern enligt tillverkarens instruktioner.
Installera TYPE A RECOIL SPRING genom att följa dessa steg:

Placera fjädern i fjäderhållaren.
Se till att fjädern sitter ordentligt på plats.
Återmontera alla delar av vapnet noggrant.

Användning:3.

Ladda vapnet med rekommenderade ammunition.
Utför en säkerhetskontroll innan varje användning.
Skjut endast på säkra och godkända skjutbanor.

Avfallsanvisningar
Kasta inte bort fjädrar eller andra delar i vanligt avfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Kontakta lokala myndigheter om du är osäker på hur du ska avyttra produkten korrekt.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din TYPE A
RECOIL SPRING. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro TYPE
A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS
WOLFF 12 LB. SPRING
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 12 LB.
SPRING. Tento produkt je určen pro použití s pistolí 1911 Auto v rážích .45, .38 Super nebo 9mm. Je důležité
dodržovat všechny bezpečnostní pokyny a pokyny pro použití, aby se zajistila bezpečnost a správná funkce
výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že výrobek je správně nainstalován a používán podle pokynů.
Pružiny nesmí být používány se standardními (hardball) náboji.
Při každém použití výrobku dbejte na bezpečnostní opatření.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli obav o bezpečnost výrobku kontaktujte příslušné orgány.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Před instalací pružiny se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně zajištěná.
Při manipulaci s pružinou používejte ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nepoužívejte pružinu s náboji, které mají nižší dávkování, pokud to není doporučeno.
Pokud si nejste jisti správným použitím nebo instalací, obraťte se na odborníka nebo pistolsmitha.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Připravte si potřebné nástroje, jako jsou šroubováky a klíče.

Instalace pružiny:2.

Otevřete zbraň a vyjměte starou pružinu.
Vložte novou TYPE A RECOIL SPRING do zbraně podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pružina správně umístěna a zajištěna.

Použití pružiny:3.

Před použitím zkontrolujte, zda je vše správně nainstalováno.
Používejte pouze doporučené náboje pro tuto pružinu (softball loads).
Při střelbě dbejte na bezpečnostní opatření a pokyny pro obsluhu zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Zkontrolujte místní směrnice pro ekologickou likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo pro hlášení o nebezpečných produktech se obraťte na
příslušné orgány. Ujistěte se, že máte po ruce informace o produktu, včetně čísla modelu a výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a poskytuje potřebné
informace pro bezpečné používání výrobku. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné
používání.
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